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N3BectHo, wuto Aumnekcannap CepreeBud  oOjagan  IPEKPaCHBIMU
JMHTBUCTUYECKUMU CcIOCOOHOCTsIMU. OH OuiecTsie Biajen GpaHIly3CKUM S3bIKOM,
3a YTO B JIUIIEE MOMYUnII po3BuIe “Pppaniry3”. OH U3ydas JaTUHHCKUH, TPEUECKUH,
WUTAbSIHCKUM, HEMEUKWW, aHTJUWCKUN, WCHAaHCKHUM, IBITAaHCKUM, apaOCKuii,

TYPELKHH, IPEBHEEBPEUCKUN SA3BIKU. «# mo, Kak OH uUMU 3aAHUMAICA, — NPOCHO
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yyoo. Hukmo u3 ucciedogamereii Ha 3mo Kak-mo He 00pawan HUMAHUS, HO 51 8AM
CKAdICy, 4mo maxoe yovbiCmpeHHoe u3ydetue s36l1K08 — sgleHue yousumenbHoey. ITu

CJIOBA MPUHAIEKAT KpynHenmemy nymkuaucty Cemeny CemeHoBHUy [ 'eliueHKo.

Hecmotps Ha 31O, OONBIIOE BIWsSHUE HA TBOpYecTBO IlymikmHa oxasana
aHrnuickass nuteparypa. Ocoboe BHUMAHUWE H3YUYECHHUIO AHIJIMMCKOTO S3bIKa
[lymkun ynemser BO BpeMs IOKHOW CCHIIKM. B manpHeWmieM u3ydeHUe
NpoJoJDKAeTCsl, HO B KOHIE 1825 roma ero moO3HaHUS OCTAalOTCS €Il
HenoctatoyHbiMHU. O6 ToM [lymikuH nuiner B cBoeM nuchMe Bsizemckomy: “Mue
HYJICeH aHMUUCKULL SA3bIK — U 80M OOHA U3 HeBble00 MOel CCHbLIKU: He UMEI0
cnoco6og yuumucs, xomsa nopa. Ipex conumenim moum!” Ilo BoCHOMHUHaHUSAM
Jpy3€i, BIIepBbIC OH YnTajl Mo3MbI baiipona B opuruHaie B 1820 roxy B ['ypayde
Bmecte E. H. PaeBckoii, koTopasi B 0cO00 CIOXKHBIX Clydasx nepeBoauwia baiipona
Ha ppaniry3ckui s3bIK. [To3xe, B MUXalHI0BCKOM, MTOAT 3aHSUICS aHTIIMACKUM OoJiee
OCHOBATEIbHO, HO Y4YWJI S3bIK CaMOCTOSTeNbHO. [lylmkuH BBIIACHIBAT B
MuxaiJloBCKOE KHWTM Ha AHTJIMMCKOM W HEPEOKO BBOAWI LIUTaThl B CBOU

npousBeAeHus. Tak, snurpadom k nosme “Ilonmasa’ siBasitoTcs ciaoBa baiipona:
The power and glory of the war,
Faithless as their vain votaries, men
Had pass’d to triumphant Czar.

I'maBa VIII pomana “Eprenuiti OHermH” Takke uMeeT smurpadom ciopa

BEJIMKOT'O aHTJIMHCKOTO POMAHTHKA!
Still forever fare thee well.

[{uratel M3 NPOM3BEACHUNM AHIJIMUCKUX IMUCATEIEH, OTAENbHBIE CJI0BA M
BBIPQKCHMS HA aHIVIMMCKOM SI3bIKE OPraHUYHO BXOJAT B TKaHb MHOTMX TBOPEHUH

[Tymikuna. B panneir Monmogoctu Anekcanap CepreeBud, Kak OH MUIIET JIPY3bsM,
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"cxonun c¢ yma mno baiipony". Ob6asnue nopna Ixopmka ['opmona baiipona
TPaHUYMIIO C MAarHeTU3MOM, ero oOpa3 Owbul JereHmapeH. [lox 3makom baiipona
Pa3BUBAINCH JINTEPATYpPA, MYy3blKa M HMCKYCCTBO POMAHTU3MA, CKJIAJbIBAJINCH
yoexxaeHusi, o0pa3 mbicieil, manepa noeaeHusa. OH ObuT Hapsay ¢ Hamoneonom
KyMHpOM cBoel 3moxu. Uto xe mnpusiekano Anekcanjapa CepreeBuya U €ro
COBPEMEHHHMKOB B TBOpYecTBe balipona? Bo-mnepBbiX, ymMeHue Jopaa aaBaTh

OJIeCTSAIIME OTMCAHUS TPUPOJIBIL:
And gentle winds, and waters near,
Make music to the lonely ear.

Bropoii deproii, mieHHMBIIEH COBPEMEHHUKOB, ObLIO ymeHHe baiipoHa

MIPaBINBO U300pakaTh BECbMa CJIOXKHBIC AYIICBHBIC TIEPECIKUBAHNS:
My soul is dark — Oh! quickly string
The harp 1 yet can brook to hear...

I/I, HaKOHCI[, TPCTbiA 0COOEHHOCTh TBOpYCCTBA BaﬁpOHa — IIOPA3UTCIIBHOC

YMEHHUE PUCOBATh MNICHUTEIbHBIE )KEHCKHUE 00pasbl:
She walks in Beauty, like the night
Of cloudness climes and starry skies.

Bce 310 Obu10 upesBrruaitno 6mmsko Ilymkuny. BocTopkeHHBIE OT3BIBBI O
npousBeeHusAX balipoHa Mbl HAXOUM BO MHOTHX €ro nucbmax: “Uro 3a uyno ‘loH
Kyan’! 5 3HaI0 TOJABKO MATH NEPBBIX MIECEH; TPOUYUTAB NIEPBBIC ABE, 51 CKA3aJl TOTYAC
PaeBckomy, uto 3T0 Chef d’onte oeuvre baiipona, u odenp oOpagoBaycs mocie,
Bujis, yTo Walter Scott moero muenus”. B anpene 1824 roga mup y3HaI 0 KOHUUHE

Baiipona. ITylIkvH OTKIMKHYJICS Ha 3Ty Tpareauro cTuxorBopenueM “K mopro”:

... [pyeoit om nac ymuancs cenuii,
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pyeoii enacmumensv Hawux oym.
Hcues, onnakannulii c6060001i,
Ocmass mupy ceoti geney.
Llymu, 63601HY1ICA HENO200OU:
OH 6611, 0 MOpe, mBoli negey.

Teoii 06pa3 Ovln Ha HeM 03HAYEH,
OHn dyxom co30an ObLL MEOUM.
Kak mui, moeyw, enybok u mpauen,
Kak mui, Huuem neykpomum.

Takum 00pa3oM, 3HaHHE AHTJIMICKOTO S3bIKA, TOTYOK K U3YYEHHUIO KOTOPOTO
naio TBopuecTBO baitipona, momorio IlylmIKnHY ITO3HAKOMHUTBCS C AHTIJIMMCKOMN

JUTEPaTypOu U MO JOCTOMHCTBY OLICHUTH €€.

[IpounteiBas mnucema M kKputuueckue crtatbu A.C. IlymikuHa, MOXHO
3aMETHUTh, YTO HMEHHO B HUX COJEPKUTCS CaMO€ OOJTBIIIOE KOJTMIECTBO aHTITUHCKIX
BKpAaIJICHUI, IOMEHBIIIE - B MO33UH, €lIE€ MEHbLIE - B ITpo3e. UTO MpeacTaBsoT
coOoit aTu BkparuieHus? Bo-nepBbix, 3To nMeHa nucareneit: Byron, Walter Scott,
Wordsworth, Southy, Shakespeare, Walpole, Coleridge u np., mpu 3TOM aHTIIHIICKOE
HalKMCaHUE MMEH COXPAHSAETCS U B PYCCKOM, U B aHTJIMMCKOM TEKCTaxX. Tak xe
[Tymkua numer u umeHa JurepatypHbeix repoes: Child-Harold, Manfred, Lalla
Rookh. TIpsimbie 1iuTaThl CiIy’KaT B OCHOBHOM 3nuTrpadaMu, B TEKCTaX WX KpaiHe

MajJo.

Camoli MHOTOYMCIEHHOW TIpYNIION AHIVIMMCKUX BKPAIUIEHUH SBISIOTCS
HETNOCPEJCTBEHHO aHIVIMICKHE CII0Ba, Yallle BCEro B pycckoM Tekcre. Habop 3tux

CJIOB 3aMETHO OTpaHUYECH: gentleman, comfort, speech, spleen, vulgar, blue stocking,
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beef-steak, roast-beef, dandy. llpocroe uX TmepeyUcIEHUE - OSTO OINKUCAHUE
"aHTIUHCKOCTH" TOTO 00pa3a, KOTOPbI BOZHUKAET B MPEICTABICHUSIX YUTATEICH
00 AwuHmmMU. BONBIIMHCTBO JTUX CJIOB MPUIUIO B AHIJIMHCKUNA S3BIK U3

¢dpaniry3ckoro. Circok
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